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Доповнення до правил для авторів журналу
«Фізіологія рослин і генетика»

Списки літератури складаються в порядку посилання в тексті і надаються
двома блоками. 

Перший «Цитована література» оформляють відповідно до ДСТУ
8302:2015 «Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила
складання». 

Другий «References» — відповідно до міжнародного стандарту APA.
Алгоритми оформлення цих стандартів із доданими до них прикла-

дами наведені у табл. 1.
Обов’язковими вимогами до оформлення обох блоків є:
1. Вказувати прізвища та ініціали усіх авторів у описі джерела неза-

лежно від його типу.
2. Вказувати в кінці бібліографічного опису ідентифікатор цифрово-

го об’єкта (doi) за наявності його у джерела, на яке посилається автор.
3. Наводити без лапок назви конференцій (семінарів, нарад тощо).
4. Перевіряти достовірність інформації щодо патентів України в

спеціалізованій базі даних «Винаходи (корисні моделі) в Україні», роз-
міщеній на офіційному сайті Укрпатент https://base.uipv.org/searchinv/

5. Застосовувати в описах загальноприйняті бібліографічні скоро-
чення (табл. 2).

При оформленні блоку «References» назви публікацій періодичного
видання чи назва книги надаються у перекладі англійською.

Назви україно- та російськомовних періодичних видань (журналів,
збірників тощо) наводяться транслітеровані. 

Після бібліографічного опису джерела обов'язково потрібно в квад-
ратних дужках зазначити мову видання оригіналу, наприклад: [in
Ukrainian], [in Russian].

Additions to the rules for the authors of the journal
«Plant Physiology and Genetics»

References are listed in the order of appearence in the text and are presented in
two blocks.

The first «Cited Literature» is drawn up in accordance with DSTU
8302:2015 «Bibliographical Reference. General provisions and rules of forma-
tion».

The second «References» — in accordance with the international standard
APA.

Algorithms for making up these standards with appropriate examples to
them are given in Table 1.

Mandatory requirements for both blocks:
1. Indicate the surnames and initials of all authors in the description of

the source, regardless of its type.
2. Indicate at the end of the bibliographic description the digital object

identifier (doi) if it is available in the source referred to by the author.
3. Give without quotes the titles of conferences (seminars, meetings, etc.).
4. Verify the accuracy of information regarding the patents of Ukraine in

the specialized database «Inventions (utility models) in Ukraine», posted on
the official website of Ukrpatent https://base.uipv.org/searchinv/
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5. Use generally accepted bibliographic abbreviations in descriptions
(Table 2).

In the «References» block, the titles of articles in a periodical or the title
of a book should be presented in English translation.

The titles of Ukrainian- and Russian-language periodicals (journals, col-
lections, etc.) should be transliterated. 

After the bibliographic description of the source, it is necessary to indi-
cate in square brackets the language of the original edition, for example: [in
Ukrainian], [in Russian].
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ДОПОВНЕННЯ ДО ПРАВИЛ ДЛЯ АВТОРІВ
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ТАБЛИЦЯ 2. Рекомендовані бібліографічні скорочення 

Бібліографічні скорочення 

українською англійською 

Том (Т.) або томи Vol. or Vols 

Номер (№) No. 

Серія (Сер.) Ser. 

Частина (Ч.) Pt. 

Випуск (Вип.) Iss. 

Розділ (Р.), глава (Гл.) Chap. 

Редактор (голов. ред., ред., за ред.) Ed. (or Eds.) 

Переклад (Пер.) Trans. 

та ін. et al. 

1 вид., 2 вид., 3 вид. 1st ed., 2nd ed., 3rd ed. 

Київ  Kyiv 

Харків  Kharkiv 

Дніпро (Дніпропетровськ) Dnipro (Dnipropetrovsk) 

 


